
The man who sings    ke kāne (e) hīmeni 
The man that should sing   ke kāne e hīmeni 
The man that will be singing   ke kāne e hīmeni ana 
The man that is singing   ke kāne e hīmeni nei 
The man that sang    ke kāne i hīmeni 
The man that just sang   ke kāne i hīmeni mai nei 
The man that was singing   ke kāne e hīmeni ana 
 
The flower that’s plucked   ka pua (e) ʻako ‘ia 
The flower that should be plucked   ka pua e ʻako ‘ia 
The flower that is going to be plucked ka pua e ʻako ‘ia ana 
The flower that is being plucked  ka pua e ʻako ‘ia nei 
The flower that was plucked   ka pua i ʻako ‘ia 
The flower that was just plucked  ka pua i ʻako ʻia aku nei 
The flower that was being plucked   ka pua e ʻako ʻia ana 
 
The book that I receive   ka puke (e) loaʻa iaʻu 
The book that I should receive  ka puke e loaʻa iaʻu 
The book that I will be receiving  ka puke e loaʻa ana iaʻu 
The book that I am receiving   ka puke e loaʻa nei iaʻu 
The book that I received   ka puke i loaʻa iaʻu 
The book that I just received   ka puke i loaʻa mai nei iaʻu 
The book that I will be receiving  ka puke e loaʻa ana iaʻu 
 
The thing that I eat    ka mea aʻu e ʻai ai 
The thing that I should eat   ka mea aʻu e ʻai ai 
The thing that I will be eating   ka mea aʻu e ʻai ana 
The thing that I am eating   ka mea aʻu e ʻai nei 
The thing that I ate    ka mea aʻu i ʻai ai 
The thing that I just ate   ka mea aʻu i ʻai aku nei 
The thing that I was eating   ka mea aʻu e ʻai ana 
 
The reason Keola runs   ko Keola kumu e holo ai 
The reason Keola should run   ko Keola kumue e holo ai 
The reason Keola will be running  ko Keola kumu e holo ana 
The reason Keola is running   ko Keola kumu e holo nei 
The reason Keola ran    ko Keola kumu i holo ai 
The reason Keola just ran   ko Keola kumu i holo aku nei 
The reason Keola was running  ko Keola kumu e holo ana 
 
The thing that makes her sad   ka mea e kaumaha ai ʻo ia 
The thing that should make her sad  ka mea e kaumaha ai ʻo ia 
The thing that will be making her sad ka mea e kaumaha ana ʻo ia 
The thing that is making her sad  ka mea e kaumaha nei ʻo ia 



The thing that made her sad   ka mea i kaumaha ai ʻo ia 
The thing that just made her sad  ka mea i kaumaha aku nei ʻo ia 
The thing that was making her sad  ka mea e kaumaha ana ʻo ia 
 
The man who watched me 
The man that I was watching 
The man that made me happy 
The place to live 
The place where we were living 
The place that was cared for by her 
The beer that is being drunk 
The beer that you drank 
The beer that was given to you 
The reason the bird died 
The reason Keola killed the bird 
The one who is killing the bird 
The thing Kimo folks were planting 
The thing that was just planted by Kimo folks 
The thing that should be planted by Kimo folks 
the day Kamehameha was born 
the day that Kamehameha took control of Maui 
the day that Kamehameha went to Molokaʻi 
 


